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KÚPNA ZMLUVA
na dodávku dezinfekčných prostriedkov

číslo: / UNB / 2019
(uzavretá podľa zákona č.343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení
neskorších predpisov)

I.
Zmluvné strany

Predávajúci:

a

Kupujúci:

Perfect Distribution a.s.
U Spalovny 4582/17, 796 01 Prostéjov, IČO: 47 675 934, Česká republika 
Zapísaný v Obchodnom registri Krajského súdu Brno. Vložka číslo: 6538. Oddiel: B. 
V zastúpení
Perfect Distribution a.s. -  organizačná zložka
916 31 Kočovce 244

Ing. Róbert Vecel, riaditeľ organizačnej zložky 
47 719150 
4020286765
Československá obchodná banka a.s.
SK64 7500 0000 0000 2591 2153

zastúpený:
IČO:
DIČ:
bankové spojenie: 
číslo účtu:

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu v Trenčíne. Vložka číslo: 10279/R. 
Oddiel: Po.

(ďalej len „predávajúci“)

Univerzitná nemocnica Bratislava
Pažítková 4, 821 01 Bratislava
zastúpený:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
bankové spojenie: 
IBAN:
Internetová adresa:

MUDr. Renáta Vandriaková, M PH, riaditeľka
31 813 861
202 17 00 549
SK 202 17 00 549
Štátna pokladnica
SK58 8180 0000 0070 0027 9808
www.unb.sk

(ďalej len „kupujúci“)

II.
Preambula

Táto kúpna zmluva (ďalej len „zmluva“) sa uzaviera s úspešným uchádzačom na základe výsledkov 
realizovanej verejnej súťaže vyhlásenej zverejnením oznámenia vo Vestníku verejného obstarávania č. 
28/2019 z 08.02.2019 pod značkou 3857-MST a následnej eAukcie, ako postupu zadávania nadlimitnej 
zákazky, ktorej predmet je zhodný s predmetom tejto zmluvy a úspešnej ponuky uchádzača, za 
nasledujúcich podmienok.

III.
Predmet zmluvy

1. Predmetom zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri predaji a kúpe tovaru a záväzok 
predávajúceho dodávať a predávať kupujúcemu tovar a záväzok kupujúceho dodaný tovar prevziať 
a zaplatiť kupujúcemu dohodnutú kúpnu cenu, za podmienok stanovených touto dohodou.

2. Predávajúci sa zaväzuje, že tovar ktorý je predmetom dodávky je nový, v bezchybnom stave, najvyššej 
kvality a odpovedá všetkým platným právnym predpisom Slovenskej republiky.

3. Tovarom, ktorý je predmetom predaja a kúpy sú „Dezinfekčné prostriedky“, členené v závislosti od 
určenia, zloženia, balenia, účinnosti, medicínsko-technických požiadaviek a pod. nasledovne:

3.1 Časť III. Alkoholové dezinfekčné prípravky na kožu bez obsahu PVP- jódu,
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3.2 Časť XXIII. Dezinfekčný a čistiaci prípravok na nástroje, anesteziologické príslušenstvo  
a zdravotnícke pomôcky 2,

v súlade so špecifikáciou uvedenou v prílohe č. Uŕechnická a medicínska špecifikácia „DEZINFEKČNÉ 
PROSTRIEDKY“, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

4. Súčasťou dodávky tovaru je zároveň dodanie dokumentácie potrebnej pre riadne a bezchybné použitie 
tovaru na stanovený účel, a to najmä: návodu na obsluhu a údržbu tovaru v slovenskom jazyku, všetkých 
platných certifikátov a osvedčení, dokladu o pridelení ŠUKL kódu, výsledky mikrobiologického testovania 
a atestov z akreditovaných laboratórií v pôvodnom jazyku, vrátane ich prekladu do slovenského alebo 
českého jazyka a predloženie KBÚ ku všetkým ponúkaným prípravkom, predložené v elektronickej forme 
(na CD disku).

5. Pre biocídny prípravok, že je registrovaný v centre pre chemické látky a prípravky SR, 
pre liečivo, že je zaregistrovaný Štátnym ústavom pre kontrolu liečiv v SR,
pre prípravok deklarovaný ako zdravotnícka pomôcka, že je zaregistrovaný Štátnym ústavom pre kontrolu 
liečiv v SR (v tabuľke je uvedený kód ŠUKL alebo reg. č. CCHLP).

6. Predmetom dohody je zároveň záväzok predávajúceho poskytnúť kupujúcemu služby spojené s dodaním 
tovaru, t.j. doprava do miesta plnenia, vyloženie v mieste plnenia a kompletizácia tovaru, vrátane 
zaškolenia zdravotníckeho personálu v nevyhnutnom rozsahu.

IV.
Dodacie podmienky, záručné podmienky a zodpovednosť za vady

1. Kupujúci a predávajúci sa dohodli na čiastkovom plnení zmluvy v súlade spotrebami kupujúceho 
a možnosťami predávajúceho, za podmienok v nej dohodnutých, v lehotách, množstvách a do miesta 
plnenia v nej určených.

2. Predmet zmluvy sa bude považovať za dodaný, potvrdením dodacieho listu oprávneným zástupcom 
kupujúceho. Kupujúci po vykonaní fyzickej kontroly tovaru, poskytovaných záruk, označenia tovaru, 
súladu dodaného tovaru so špecifikáciou, množstva tovaru, po inštalácii v mieste plnenia, odskúšania 
funkčnosti a zaškolenia zamestnancov kupujúceho, potvrdí prevzatie tovaru na dodacom liste.

3. Kupujúci si vyhradzuje právo neprevziať tovar poškodený, neúplný alebo vadný. V prípade, keď na 
základe fyzickej kontroly tovaru a funkčných skúšok tovaru kupujúci zistí nezrovnalosti -  zrejmé chyby 
a vady tovaru, resp. jeho nesúlad s objednávkou, tovar neprevezme a vystaví protokol nezrovnalostí. 
Predávajúci je povinný na vlastné náklady zrejmé vady dodávok tovaru odstrániť a to najneskôr do 48 
hodín od uplatnenej reklamácie.

4. Predávajúci sa zaväzuje, že po dobu trvania zmluvy bude každý biocídny prípravok registrovaný v Centre 
pre chemické látky a prípravky SR v zmysle vyhlášky MZ SR č. 553/2007 Z.z., ktorou sa ustanovujú 
podrobnosti o požiadavkách na prevádzku zdravotníckych zariadení z hľadiska ochrany zdravia. 
Predávajúci vyhlasuje a potvrdzuje, že každé liečivo (jódové prípravky) alebo zdravotnícka pomôcka je 
zaregistrovaná Štátnym ústavom pre kontrolu liečiv SR.

5. Kupujúci nie je viazaný povinnosťou odobrať tovar v množstvách takých, ako sú uvedené v prílohe č. 1 
(spolu za 24 mesiacov). Kupujúci si vyhradzuje, že skutočne objednané množstvo tovaru môže byť v 
závislosti od potreby kupujúceho nižšie alebo vyššie ako je uvádzaný predpoklad. Neodobraté množstvo 
tovaru nezakladá nárok predávajúceho na úhradu kúpnej ceny.

6. V prípade, že tovar uvedený v prílohe č. 1 zmluvy nebude môcť predávajúci dodať, z dôvodu ukončenia 
jeho výroby a/alebo inej nedostupnosti, je predávajúci povinný kupujúcemu dodať ekvivalentný druh 
tovaru a kupujúci je oprávnený u predávajúceho takýto ekvivalentný tovar objednať a prevziať s tým, že 
cena za takýto tovar bude stanovená na základe aktuálnych cenníkov predávajúceho a nesmie byť vyššia 
ako cena tovaru, ktorý ekvivalent nahrádza, uvedená v prílohe č. 1.

7. Záruka na dodaný tovar je najmenej 24 mesiacov od prevzatia tovaru.
8. Záručná doba začína plynúť od prevzatia tovaru kupujúcim. Nebezpečenstvo škody na tovare 

a vlastnícke práva k tovaru prechádza na kupujúceho okamihom prevzatia tovaru kupujúcim.
9. Skryté vady a vady nezistené pri preberacom konaní kupujúci bez zbytočného odkladu reklamuje. 

Reklamáciu uplatní písomnou formou u predávajúceho najneskôr do uplynutia záručnej doby. 
Predávajúci je povinný písomne sa vyjadriť k reklamácii najneskôr do 24 hodín po jej doručení. Ak sa v 
tejto lehote nevyjadrí, bude to znamenať jeho súhlas s opodstatnenosťou reklamácie.

10. Reklamácia vád výrobkov musí obsahovať:
- číslo objednávky/zmluvy,
- číslo dodacieho listu,
- popis vady.

11. Oprávnené vady predávajúci odstráni najneskôr do 48 hodín od prevzatia reklamácie, poskytnutím 
nového bezchybného plnenia za dodaný vadný tovar.



12. Na vady výrobkov, ktoré vznikli používaním v rozpore s návodom na obsluhu sa záruka nevzťahuje.
13. Kupujúcemu vyplývajú z opakujúcich sa vád nasledovné nároky:

- možnosť odstúpenia od zmluvy . .
- požadovať do určeného termínu bezplatnú výmenu vadného predmetu zákazky,
- požadovať náhradu vzniknutej škody, pričom spôsob uplatnenia svojho nároku kupujúci oznámi 

predávajúcemu v písomnej reklamácii.

V.
Odmietnutie predmetu zm luvy

Kupujúci si vyhradzuje právo predmet zmluvy odmietnuť v prípadoch, ak:
- technické a úžitkové parametre nezodpovedajú požadovaným hodnotám
- počas záručnej doby sa opakovane vyskytujú závažné nedostatky v kvalite
- zistí, že kvalita nezodpovedá predloženej ponuke.

VI.
Miesto a termín plnenia

1. Miestom plnenia sa rozumie miesto dodania tovaru. Miestom dodania sú zdravotnícke zariadenia 
kupujúceho na adrese:
1.1. Nemocnica Ružinov, Ružinovská 6, 826 06 Bratislava,
1.2. Nemocnica akad. L. Dérera, Limbová 5, 833 05 Bratislava,
1.3. Nemocnica sv. Cyrila a Metoda, Antolská 11, 851 07 Bratislava,
1.4. Nemocnica Staré Mésto, Mickiewiczova 13, 813 69 Bratislava.

2. Konkrétne miesto plnenia bude predávajúcemu spresnené v písomnej objednávke.
3. Termín plnenia je stanovený priebežne po dobu platnosti kúpnej zmluvy. V intervaloch spresnených

podľa potrieb a požiadaviek kupujúceho uvedených v objednávkach.
4. Predávajúci dodá kupujúcemu tovar najneskôr do 5 pracovných dní od doručenia písomnej objednávky

(v odôvodnených prípadoch v lehote do 48 hodín).

VII.
Cena a platobné podmienky

1. Cena za predmet dohody je stanovená v súlade s § 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, jeho 
vykonávacej vyhlášky č. 87/1996 Z. z. a aktuálnym Cenovým opatrením MZ SR, ktorým sa stanovuje 
rozsah regulácie cien v oblasti zdravotníctva, v prípade ak je to relevantné, v súlade s výsledkom 
verejnej súťaže a eAukcie, dohodou zmluvných strán.

2. Cena je dohodnutá cena ako konečná a maximálna a je platná po celú dobu trvania zmluvy.
3. Cenou sa rozumie cena, vrátane cla, DPH a dopravy do miesta plnenia, poučenia a zaškolenia 

zamestnancov kupujúceho a ostatných nákladov spojených s dodávkou, uvádzaná v mene Slovenskej 
republiky v EUR.

4. Cena (kúpna cena) za tovar je súčasťou prílohy č. 1 tejto zmluvy.
5. Dohodnutú cenu je možné zmeniť iba pri zmene colných a daňových predpisov alebo preukázateľnou 

zmenou cien výrobného závodu alebo štátom uznanej inflácie na základe údajov Štatistického úradu S R , 
vždy len po vzájomnej dohode zmluvných strán, v zmysle zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách a jeho 
vykonávacej vyhlášky č. 87/96 Z.z.

6. Ak sa po uzatvorení zmluvy preukáže, že na relevantnom trhu existuje cena (ďalej len „nižšia cena“) za 
rovnaké plnenie ako je dohodnuté v tejto zmluve a predávajúci preukázateľne za takúto nižšiu cenu 
plnenie poskytol, resp. poskytuje, pričom rozdiel medzi nižšou cenou a cenou podľa tejto zmluvy je viac 
ako 5 % v neprospech ceny podľa tejto zmluvy, zaväzuje sa predávajúci poskytnúť kupujúcemu pre 
takéto plnenie dodatočnú zľavu vo výške rozdielu medzi ním poskytovanou cenou podľa tejto zmluvy a 
nižšou cenou.

7. Zálohové platby ani platba vopred sa neumožňuje.
8. Platby budú realizované formou bezhotovostného platobného styku prostredníctvom finančných úradov 

zmluvných strán, po dodaní a prevzatí tovaru a podpísaní preberacieho protokolu oprávnenými 
zástupcami predávajúceho a kupujúceho, na faktúru, ktorej splatnosť je max. 60 dní odo dňa jej 
doručenia kupujúcemu. Zaplatením faktúry sa rozumie deň odpísania fakturovanej čiastky z účtu 
kupujúceho.

9. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti alebo 
nebude po stránke vecnej alebo formálnej správne vystavená, kupujúci ju vráti predávajúcemu na 
doplnenie, opravu alebo vystavenie novej faktúry. U takto doplnenej, opravenej alebo novej faktúry plynie 
nová lehota splatnosti odo dňa jej doručenia kupujúcemu.
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VIII.
Zánik zmluvy

1. Pri podstatnom porušení povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy môže oprávnená strana okamžite 
písomne odstúpiť od zmluvy a požadovať od povinnej strany náhradu škody, ktorá jej vinou vznikla, v 
súlade s platnou právnou úpravou. Zmluvné strany sa dohodli za podstatné porušenie zmluvných 
povinností považovať porušenie akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z tejto zmluvy. Úplná alebo čiastočná 
zodpovednosť zmluvnej strany je vylúčená v prípadoch zásahu vyššej moci a úradných miest. V prípade 
odstúpenia od zmluvy sa zmluva zrušuje doručením písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej 
zmluvnej strane. Dôvod odstúpenia od zmluvy bude špecifikovaný v oznámení o odstúpení od zmluvy.

2. Zmluvu je možné zrušiť:
- dohodou zmluvných strán. Dohoda o skončení platnosti zmluvy musí byť písomná. V tomto prípade 

platnosť zmluvy končí dňom, na ktorom sa zmluvné strany dohodli. Súčasťou zmluvy o skončení 
platnosti tejto zmluvy musí byť aj spôsob vzájomného zúčtovania záväzkov a pohľadávok zmluvných 
strán,

- písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán bez udania dôvodu s výpovednou lehotou 
jeden mesiac, ktorá začína plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede druhej 
zmluvnej strane.

3. Písomné zásielky jednej zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane sa považujú za doručené 
piatym (5) dňom po ich odoslaní doporučenou poštou na adresu účastníka Zmluvy uvedenú v záhlaví 
tejto zmluvy, a to aj v prípade, ak sa táto listová zásielka nedostane do dispozície tej zmluvnej strany, 
ktorej je adresovaná.

IX.
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania

1. V prípade, že predávajúci je v omeškaní s dodávkou tovaru alebo jeho časti, kupujúci má právo účtovať 
zmluvnú pokutu vo výške 0,01 % z celkovej ceny nedodaného tovaru za každý aj začatý deň omeškania.

2. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry, je predávajúci oprávnený účtovať kupujúcemu úrok 
z omeškania vo výške 0,01 % z neuhradenej čiastky za každý aj začatý deň omeškania.

3. V prípade omeškania predávajúceho s odstránením vád tovaru v termínoch dohodnutých podľa bodu
10. Článku IV. tejto zmluvy, má kupujúci právo účtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 33 EUR 
za každý aj začatý deň omeškania.

4. Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo kupujúceho na náhradu škody, ktorá mu vznikla. 
Škodou sa rozumie aj rozdiel ceny, ktorú musel kupujúci zaplatiť na obstaranie tovaru od iného 
dodávateľa z dôvodu omeškania predávajúceho.

X.
Platnosť zmluvy

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti.

XII.
Záverečné ustanovenia

1. Kupujúci poveruje svojho zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných, odborných a akvizície zmluvy 
v osobách MUDr. Elena Lazarová, MPH., primár ONHaE UNB /tel.: +421 908592252, e-mail: 
elena.lazarova@pe.unb.sk/ a Mgr. Moniku Mitana Bardúnovú, odd. MTZ /tel.: +421 907915957, e-mail: 
monika.bardunova@unb.sk/.

2. Predávajúci poveruje zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných a akvizície predmetu zmluvy v osobe 
Ing. Róbert Vecel /e-mail/: robert.vecel@pfd.aael.cz. tel.: +421 905366996/.

3. Jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy môžu byť zmenené, doplňované, resp. rušené iba formou písomných 
dodatkov, podpísaných oboma zmluvnými stranami. Všetky zmeny týkajúce sa tejto zmluvy, uvedené v 
dodatkoch, budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

4. Ostatné právne vzťahy, výslovne touto zmluvou neupravené, sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť rokovaním o možnej 
dohode.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi zmluvnými stranami na základe tejto zmluvy sa 
budú riadiť slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa zmluvné strany nedohodli, 
budú postúpené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu podľa sídla žalovaného.
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7. Žiadna zo zmluvných strán nepostúpi svoje práva a povinnosti z tejto zmluvy tretej osobe bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. Písomný súhlas za objednávateľa je 
oprávnený vydať len jeho štatutárny orgán.

8. Predávajúci nie je oprávnený postúpiť akúkoľvek svoju pohľadávku z tejto Zmluvy na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho. Písomný súhlas kupujúceho s týmto úkonom je 
zároveň platný len za podmienky, že bol na tento úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas 
Ministerstva zdravotníctva SR. Právny úkon, ktorým budú postúpené pohľadávky predávajúceho v 
rozpore s týmto ustanovením je podľa § 39 zákona č. 40/1964 Zb. -  Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov neplatný.

9. Táto zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, z ktorých každý má platnosť originálu. Kupujúci aj 
predávajúci obdržia dve vyhotovenia tejto zmluvy.

10. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcom po 
dni jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1 OZ v centrálnom registri zmlúv www.crz.qov.sk. nakoľko ide 
o povinne zverejňovanú zmluvu v zmysle § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov.

11. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
súhlasu s jej obsahom ju podpísali.

Prílohy:
č. 1 - Technická a medicínska špecifikácia „DEZINFEKČNÉ PROSTRIEDKY“
č. 2 - Zoznam subdodávateľov

V  Bratislave V  Bratislave....

Za predávajúceho 
Ing. Róbert Vecel

riaditeľ org. zložky Perfect Distribution a.s.
ÄJPerfect Distribution a.s. - -1

o rg a n iz a č n á  Zložka  

Č le n  sku piny A G E L  

S S ° Í “ 2 4 4 ' 916 31 K o čo v ce

Te°*42ľ32Ä , PH:SK7120001372
w w w .perfecidislribution.sk

,(J/WUJLU'LAb
Za kupujúceho 

MUDr. Renáta Vandriaková, MPH
riaditeľka UNB

Univerzitná nemocnica Bratislava
MUDr. Renáta Vandriaková, MPH 

riaditeľka UNB

UNB, pracovisko: IV  C
meno podpis j #

vypracoval / / / r * " A
veens čKcntroiovely - > • s t  r
skontroloval VO u . ľ  í- A v v —

sehvélil i

A ,/

http://www.crz.qov.sk
http://www.perfecidislribution.sk
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Príloha č. 1 
Kúpnej zmluvy

Technická a medicínska špecifikácia 
„DEZINFEKČNÉ PROSTRIEDKY“





V E R E J N Á  S ÚŤAŽ  -  ZÁKAZKA -  Zmluva s finančným plnením 
podfa ustanovení zákona č 343/2015 Z z. o verenom obstarávaní a o 2m«ne a f ä ô # ^ ľ i Ä o ^ ^

Príloha č. 1 
Kúpnej zmluvy

Technická a medicínska špecifikácia 
„DEZINFEKČNÉ PROSTRIEDKY“

1,-3. Septoderm spray

Tekutá alkoholová dezinfekcia postrekom, dezinfekcia pokožky pred vpichmi a zákrokmi porušujúcimi 
integritu kože, výborná znášanlivosť s pokožkou, ľahká aplikácia pomocou rozprašovača, rýchly a 
dlhotrvajúci účinok, vhodný taktiež na dezinfekciu nôh a obuvi.
Zloženie (účinné látky v 100g prípravku): Ethanoi 45g, Propan-2-ol 30g, KAS 0,5g 
Aplikácia: Postriekať pokožku prípravkom, prípadne potrieť pokožku tampónom postriekaným prípravkom. 
Počkať na doporučený čas expozície (15s), alebo nechať zaschnúť. Prípravok sa nepoužíva na poškodenú 
pokožku, do otvorených rán a na sliznicu.
Doba použiteľnosti: 36 mesiacov 
Biocídny prípravok
Spektrum účinnosti: Baktericídny, plne virucídny (Polio, Adeno, Noro=MNV), tuberkulocídny (M.terrae), 
Mykobaktericídny (M.avium, M.terrae), fungicídny (C.albicans, A.niger/brasiliensis), rotavirus 
Dodanie zahrnuté v cene tovaru.

4.-6. Septoderm O P

Farebná tekutá alkoholová dezinfekcia pre operačné pole.
Vhodný pre dezinfekciu pokožky pred operačnými zákrokmi, vpichmi a malými zákrokmi porušujúcimi 
integritu kože, neobsahuje jód.
Obsahuje farbivo k označeniu operačného pola, dobrá znášanlivosť s pokožkou, rýchla a dlhotrvajúca 
účinnosť, dezinfikuje, čistí, odmasťuje pokožku.
Zloženie (účinné látky v 100g prípravku): Ethanoi 45g, Propan-2-ol 30g, KAS 0,5g
Aplikácia: Operačné pole sa dôkladne potrie tampónom namočeným v prípravku, nechá sa pôsobiť do
zaschnutia, zvlášť pred prácou s termoelektrickými prístrojmi.
Dezinfekcia kože pred injekciami a odbermi -  expozícia 15s
Dezinfekcia kože pred punkciami kĺbov, dezinfekcia operačného pola a pooperačná dezinfekcia kože 
1min.
Dezinfekcia kože s vyšším výskytom mazových žliaz 2min.
Doba použiteľnosti: 24 mesiacov 
Biocídny prípravok
Spektrum účinnosti: baktericídny, plne virucídny (Polio, Adeno, Noro=MNV), tuberkulocídny (M.terrae), 
mykobaktericídny(M.avium, M.terrae), fungicídny (C.albicans, A.niger/brasiliensis), rotavirus 
Dodanie zahrnuté v cene tovaru.
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Register biocidnych výrobkov
https://www.cesp.sk/datebio/newesult..

R e g i s t e r  b i o c i d n y c h  v ý ro b k o v  n  m i n i s t e r s t v o  

R e g i s t e r  f b r  b i o c i d a l  p r o d u c t s  “  S T Ä *

h ľ a d a ť  > b l o c í d y

Centrum pre chemické látky a prípravky, Bratislava, Slovenská republika
Požiadavky (otázky) môžete odosielať cez systém asistenčného pracoviska helpdesk.ccsp.sk 

Centre for Chemical Substances and Preparations, Bratislava, Siovak Republic

Biocídne výrobky zapísané do registra biocidnych výrobkov sprístupnených na trhu v 
Slovenskej republike podľa § 20 zákona C. 319/2013 Z.z. (Prechodné ustanovenie)

Biocidal products entered in the registry o f biocidal products made available on the 
market in the Siovak Republic under §20 of Act No. 319/2013 Coll. (Transitory Provisions)

Kritériá použité pri vyhľadávaní /Used search criteria :

ÍOržiteľ rozhodnutia
nezadaný jName o f company

Názov biocidneho výrobku 'i
septoderm |;
--- --------- ---------------------—— ... ...  JName o f biocidal product

jTyp biocfdneho výrobku 1
nezadaný 1
-------------------- ---- - . , _ J| Type o f biocidal product 1

Typ biocidneho výrobku 2 -  • -J

•Type o f biocidal product 2 nezadaný
........  i

Počet vyhovujúcich záznamov / Number o f matched records : 4

|Držitef rozhodnutia ]pôvodný: Hygiene Brands s.r.o. / zmenený: Schulke SK, j' 
s.r.o. f\Name o f company

Názov biocidneho výrobku
SEPTODERM OP PRE OPERAČNÉ POLE )
--- -------- ----------------------  . j|

j .——j í
i Name o f biocidal product '

Typ biocidneho výrobku j
1 Osobná hygiena človekaj Type o f biocidal product j

Registračné číslo jj
dío/31 3/D/03/20/CCHLP |IR&gistration Number ~lj

[Zápis do registra(mm/dd/rrrr):
n/1/2013 Jj\Entry Date(mm/dd/yyyy):

Účinné látky (CAS): __ ,f
54-17-5,67-63-0.7173-51-5 fActiva Substances (CAS):

I Centrum pre chemické látky a prípravky - Register biocidnych výrobkov - |
Držiteľ rozhodnutia Ljôvodný: Hygiene Brands s.r.o. / zmenený Schulke SK, j1

i.r.o. i.
. .  . .... ..........  i:Name ofcompany j!*

1 23
7.3.20J9 8-.25

/f

https://www.cesp.sk/datebio/newesult


Register biocídnych výrobkov
https://wwxcsp.sk/databio/newresult.;

2 z 3

Názov biocídneho výrobku
jSEPTODERMij/Varí?© o f biocidal product

ipľyp biocídneho výrobku
1 .Osobná hygiena človeka '|j Type o f biocidal product j

Registračné číslo | "" 11

bio/313/D/03/21/CCHLP i|
i

[Registration Number 1

jZápis do registra(mm/dd/rrrr): 1<
• V -— =í i 11/1/2013 !

T
Actím Substances (CAS): = = = = í 64-17-5,67-63-0,7173-51 -5

Centrutnpre chcroíckélátky a prípravky - Register biocídnych výrobkov -
D ržite ľ rozhodnutia
■Name o f company

. !, pôvodný: Hygiene Brands s.r.o. /
s.r.o.

zmenený: Schulke SK,

Názov biocídneho výrobku
Name of biocidal product SEPTODERM GEL

Typ biocídneho výrobku
Í 7ype o f biocidal product J 1.Osobná hygiena Človeka

IRegistračné Číslo
j\Registra tim  Number

J
IjZápis do registra(mm/dd/nrrr}:
IEntry Date(mm/dďvvw):

___j

bio/313/D/03/23/C CHLP

11/1/2013

^Účinné látky (CAS):
|lAct/ve Substances (CASS 64-17-5.67-63-0

Cantrum pre chemické látky a prípravky - Register biocídnych výrobkov
['Drž lte f rozhodnutia
\Ňame o f company chulke SK, s.r.o.

]Názov biocídnaho výrobku
Name of  biocidal product SEPTODERM SPRAY

Typ biocídneho výrobku
jj Type o f biocidal product ,1 Osobná hygiena čioveka

[[Registračné číslo
"Registration Number

IjZápis do reflistra(mm/dd/rrrr):

bio/172/D/16/CCHLP

\ Etttry Daie ímm/dd/yyyy) 9/7/2016

ijÚčtnné látky (CAS):
jActive Substances (CAS):Ff !|64-17-5,67-63-0,7173-51-5

- Cai ,̂ rtHn P188 cNawcké látky a prípravky - Register biocídnych výrobkov -

Centrum pre chemické látky a prípravky, Bratislava, Slovenská republika 
Požiadavky (otázky) môžete odosielať cez systém asistenčného pracoviska helpdesk.ccsp.sk 

Centre for Chemical Substances and Preparations, Bratislava, Slovák Republic

7.3.2019 8:25

https://wwxcsp.sk/databio/newresult
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schulke -h

Tekutý alkoholový dezinfekční pFípravek 
na bázr kombinovaného účinku alkoholči 
a KAS, určeno pro dezinfekci kúže pomo­
ci postŕiku. Vhodný pro dezinfekci kúže 
pFed vpichy a malými zákroky porušujfcí- 
mi integritu kúže.

septoderm® sp ray

Naše plus:

Okamžité použití

Snadná aplikace pomoci postŕiku

Široké spektrum účinnosti

Výborná snášenlivost s pokožkou + dermatologicky testovaný

Oblast použití: 
septoderm® spray je vhodný k:
* dezinfekci kúže pred zákroky, injekcemŕ. odbery krve, biopsií 

zavádéním kanyl, pred ostranénírr stehu atp.

Návod na použití:
septoderm® spray se používa neredéný. Aplikuje se na suchou 
pokožku pomoci postŕiku nebo tamponem smočeným v príprav­
ku. PTed zákrokem dodržte expoziční čas nebo nechejte dúkladné 
pŕfpravek na kúži zaschnout.

Termoelektrické prístroje používejte až po Oolném zaschnutí prí­
pravku.

Neaplikujte v blízkosti oči a slizníc, do ran a na poškozenou kúžL 

Účinnosť:
Baktericidní. plné virucidní, mykobaktericidní, tuberkulocidní, 
fungicidni



septoderm® spray

Složeru:
100 g septoderm® spray obsahuje následujtcí aktívni látky: 

45 g etanol 
30 g 2-propanol 

• 0,5 g didecyldimethylarnrnonmrn chlorid

Životní prostredí:
Společnost Schulke své produkty vyrábi inovativnimi a bez­
pečnými postupy šetrnými kživotnímu prostfedí, hospodárne 
a za dodrženi vysokých štandardu kvality.

Fyzikalné-chemické vlastnosti:

V2hled h e zb a rv á  Kapal: na  

0,843 -  0 ,868  g / c c

Zvláštni upozornéní:
Utčeno pro profesionálni trh. Termoelektrické prístroje použivejte 
až po úplném zaschnutí prípravku. Nepoužívejte do otevŕených 
ran, na sliznice, oň a jejich bezprostrední okolí. Chráňte pred 
tepíem, horkými povrchy, jiskrami, otevfeným plannenem a jinými 
zdroji zapaleni. Zákaz kouŕenf. Skladoval v uzavŕených obaleth 
mimo zdroj sálavého tepla, ohné, nápojd a krmiv, potravín 
a skmečnŕho záfení.

Logistické informace; 

Název produktu Balení Ks v kartónu

^Wocterm* sOr*>'

septoderni® spray
?50 mJ láhev i ro zitf lk o v a če m  

>00 rn llá h e v  

1 í láhev  
S I kany'itr

10
J0
M h t

-j
k -“ “M** potcm*" 

"* , poň****''

Doba expirace:
36 mésicú

Typ prípravku:
Biotidni pfipravek

Spolecnost Schulke CZ, s.r.o. je dr/iteí 
certifikátu ISO 13485 a ISO 9001.

0  f i í r  U q u id e
i  i ; *. - ri f Součást skupiny Air Liquide.

Ďalší informace:
Navštívte webové stránky: 
C P  w w w .schu lke .cz

Výrobce:
Schulke (. /, s.r.o.
lidická 445, 735 81 Bohumilí
Česká republika
tel.: t-420 558 320 260
www.schulke.cz

Pro individuálni dotazy a požadavky:
Produktový manažér: +420 724806 894 
Manažér prodeje ČR: +420 724 i 76 368 
Manažér prodeje SK: +421 911 288 808 
e-mail: schu/keczisschueike.com

Distributor v SR:
Schulke SK, s.r.o.
Moštenická 3,971 01 Prievidza 
Slovenská republika 
lei.: ■*•421 46.5 494 587 
www.schulke.sk
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schulke -h

septoderm® OP

Tekutý barvený alkoholový dezinfekční pŕf- 
pravek na bazi kombmace alkoholu a KAS. 
Určený pro dezinfekci kúže pred operacními 
zákroky (dezinfekce operačního pole), vpi­
chy a malými zákroky poruSuJícímr integritu 
kúZe,

Naše plus:

■» Dezinfikuje, čistí a odmašťuje pokožku 

Rychlá a dlouhotrvající účinnost 

Viditelná barva k označení operačního pole 

Bez obsahu jódu

Výborná snášenlivost s pokožkou

Oblast použití: 
septoderm* OP je vhodný pro:
Dezinfekci kúže pred veškerými operacními zákroky a dále pred 
biopsii, zavádéním ksnyl, punkcemi, injekcemi, odbéry krve atd.

Návod na použití:
Pŕípravek se používá neíedéný. Dezinfikovaná oblast pokožky 
se dostatečné smočí pomoci tampónu smočeného v pRpravku 
septoderm* OP- Pŕípravek se nechá pôsobil do zaschnutí. Pfed 
použitím termoeiektrických pristrojil musí být pokožka suchá. 
Pŕípravek se nepoužíva na poškozenou kuži, do ran a v okolí očí 
a slizníc.

Spektrum účinnosti:
Baktericidní, plné virucidní, mykobaktericidní, tuberkulocidní, fun- 
gicidní



septoderm® OP

Složení:
100 g pŕ/pravku septoderm* OP obsahuje násiedujícf aktívni 
látky:

45 g Ethanol 
30 g Propan-2-ol
0,5 g didecyldimethylammoníum chloride 

Ďalší složenf: zvJáčňující a nšetfující látky

Životní prostredí:
Společnost Schulke své produkty vyráb/ inovativnímí a bez­
pečnými postupy šetrnými k životnimu prostredí, hospodárne 
a za dodržení vysokých štandarda kvality.

Fyzikálné-chemické vlastnosti:

oranžovi tekutina

í pr* alkohol***;

Zvláštni upozoméní:
Určeno pro profesionálni trh. Pŕípravek se nepoužívá na poškoze- 
nou kúži, do ran a v okolí očí a slizníc. Tetmoelektrické prístroje 
použivejte až po úplnem zaschnutí prípravku. Vysoce hoŕlavá 
kapalina a páry. Chráňte pred teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevŕeným plamenem a jinými zdroji zapálení. Zákaz kouŕení. 
Skíaaovat v uzavŕených obalech, mimo zdrojä sálavého tepla, 
ohne, nápojú, krmiv, potravín a slunečn.ho záŕení.

Logistické informace:

j Ks v kartónu

10
12
20 
I

Doba expirace:
24 mésícú

Nazev produktu Balení

le p to d e ir n *  O P

2i>0 mi .áhev 
504'. ml láhev 

1 1 láhev 
5 I kanvrtr

Typ prípravku:
Bioddnf pŕípravek

Společnost Schulkc- C2, s.r.o. je držitel 
certifikátu ISO 13485 a ISO 900!.

(jDflfŕ L iquíde
t * i- ; f . c i . u  Součást skupiny Air Liquíde.

Ďalší informace:
Navštívte webové stránky: 
■P www.schulke.cz

Výrobce:
Schulke CZ, s.r.o.
I idická 445, 735 81 Bohumín 
Česká republika 
tel.: +420 558 320 260 
vvww.schulke.cz

Pro individuálni dotazy a poíadavky: 
Produktový manažér: +420 724 806 894 
Manažér prodeje ČR: +420 724 176 368 
Manažér prodeje SK: +421 911 288 808 
e-mail: schulkeczi3schuelke.com

Distributor v SR:
Schulke SK, s.r.o.
Moštenická 3,971 01 Prievidza 
Slovenská republika 
teľ: 4421 465 494 587 
www.schulke.sk
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UNIVERZITNÁ NEMOCNICA BRATISLAVA V E R E J N Á  S 0  í  A Ž  ~ ZÁKAZKA -  Zmluva s  finančným plnením

podľa ustanovení zákona 1 343/2015 Z. z, o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnwľnieWorých záfcwwv z n e n ľn ^o ^ lc h  predptsov

Príloha č. 1 
Kúpnej zm luvy

Technická a medicínska špecifikácia 
„DEZINFEKČNÉ PROSTRIEDKY“

1.-2. Chirosan plus

Práškový dezinfekčný prípravok na báze generovanej kyseliny peroxyoctovej.
Dlhodobá stabilita pracovného roztoku viac než 36 hodín.
Plné spektrum účinnosti do 10 min, vrátane bakteriálnych spor 
Vysoko účinný a ekonomický, nízke pracovné koncentrácie od 0,5%
Vhodný k ručnému čisteniu a dezinfekcii, i pre použitie v UZV umývačkách 
Vhodný tiež k dezinfekcii povrchov zdravotníckych prostriedkov 
Zloženie (účinné látky v 100g prípravku): generovaná kyselina peroxyoctová 
Pomocné látky: perkarbonát sodný, TAED, tenzidy, enzýmy, inhibítory korózie
Aplikácia: predsterilizačná príprava: Z nástrojov a pomôcok určených k dezinfekcii predom treba odstrániť 
hrubé nečistoty. Nástroje treba vložiť do pripraveného pracovného roztoku -  musia byť ponorené pod 
hladinu roztoku. Po príslušnej dobe expozície nástroje treba vytiahnuť, opláchnuť vodou a osušiť.
Vyšší stupeň dezinfekcie: Podfa doporučenia výrobciu nástroj rozobrať a vyčistiť. Takto očistené a osušené 
nástroje vložiť do pracovného roztoku tak, aby boli naplnené všetky duté časti a nevznikali v nich vzduchové 
bubliny. Po príslušnej dobe expozície je nutné predmety vybrať a opláchnuť vodou, ich úroveň čistoty je 
stanovená príslušnou vyhláškou. Osušiť a uskladniť podľa schválených podmienok.
Čistenie a dezinfekcia nástrojov a pomôcok: koncentrácia 0,5% expozícia 15 min.
Druhý a vyšší stupeň dezinfekcie: koncentrácia 2,0% expozícia 10 min.
Dezinfekcia povrchov zdravotníckych prostriedkov: koncentrácia 0,5% 5 min.
Spektrum účinnosti: Baktericídny, plne virucídny (Polio, Adeno, Noro=MNV), tuberkulocídny (M.terrae), 
mykobaktericídny(M.avium, M.terrae), fungicídny (A.niger brasiliensis), sporicídny (B.Subtilis),
Clostridium difficile, rotavirus 
Doba použiteľnosti: 24 mesiacov 
Dodanie je zahrnuté v cene tovaru.
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Register biocídnych výrobkov
https://www.ccsp, sk/databio/newresuJí.ŕ

Register biocídnych výrobkov n  
Register for biocidal products “

M IN ISTERSTVO
HOSPODÁRSTVA 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY

-h ľ  a d a ť---------------> b i o c í d y

Centrum pre chemické látky a prípravky, Bratislava, Slovenská republika
Požiadavky (otázky) môžete odosielať cez systém asistenčného pracoviska helpdesk.ccsp.sk 

Centre for Chemical Substances and Preparations, Bratislava, Slovák Republic

Blocídne výrobky zapísané do registra biocídnych výrobkov sprístupnených na trhu v 
Slovenskej republike podľa § 20 zákona č. 319/2013 Za.. (Prechodné ustanovenie) 

Biocidal products entered in the registry of biocidal products made avallable on the 
market in the Slovák Republic under §20 of Act No. 319/2013 Coll. (Transltory Provisions)

Kritériá použité pri vyhľadávaní /Used search crfteria :

I Držiteľ rozhodnutia
Narm o f company nezadaný

| [Názov blocídneho výrobku
j Name o f biocidal product fi trasa n pius

'Typ blocídneho výrobku 1
Type o f biocidal product 1 nezadaný

IjTyp blocídneho výrobku 2
j Type of biocidal product 2 J nezadaný

Počet vyhovujúcich záznamov / Number of matched records : 1

Držiteľ rozhodnutia !pôvodný: Bocbemie Slovakia, s.r.o. / zmenený: Schulke i 
'SK, s.r.o. (\Name o f company

Názov biocídneho výrobku
CHIROSAN PLUS\Name o f biocidal product

Typ biocídneho výrobku i2.Dezinfekčné prostriedky a aigicídy, ktoré nie sú určené 
na priamu aplikáciu na ľudí alebo zvseratáType o f biocidal product

Registračné t is lo  1
bio/555/D/09/1 /CCHLPRegistration Number

Zápis do regŕstra(mm/dd/rrrr):
11/1/2013 j\Entry Date(mm/dd/'yyyy): j.

irÚ£inné látky (CAS):
79-21-0

I]j Active Substances (CAS): ]'

f Centrum pre chemické látky a prípravky - Reqister biocidnvch výrobkov - "  "  l

.

1 z 2
7.3.2019 8:34

/f

https://www.ccsp


Detail zdravotníckej pom ôcky | ŠÚKL Stránka č. 1 z  1

SUKL#
(h ttps ://w w w .suk l.sk /)

DETAIL ZDRAVOTNÍCKEJ POMÔCKY

Prípravok dezinfekčný Chirosan Plus

Kód: P 94416
Názov: Prípravok dezinfekčný Chirosan Plus
Doplnok: dezinfekcia lekárskych nástrojov, endoskopov 

povrchov ZP; rôzne balenia
Trieda ZP: llb
Platnosť 
ce rtif iká tu  do:

14.03.2020

Výrobca skra tka: scu
Výrobca: Schulke CZ s.r.o. 

Lidická 326 
735 81 Boh u mín 
Česká republika

■  tm
Tlačená verzia stránky: https://www.sukl.sk/hlavna-stranka/slovenska-verzia/pomocne-
stranky/detail-zdravotnickej-pomocky?page_id=1377
www.sukl.sk ©2019

hltps.//www. sukl.sk/lilavna-stranka/slovenska-verzia/pomocne-straxiky/detail-zdravotnic... 8.3.2019

https://www.sukl.sk/
https://www.sukl.sk/hlavna-stranka/slovenska-verzia/pomocne-
http://www.sukl.sk


schulke -j-
Práškový dezinfekční prostfedek určený k 
dezinfekci operacního inštrumentáriá, pro druhý 
a vyšší stupeň dezinfekce nástroju, rig idních i 
flexibilních endoskopú a povrchô zdravotníckych

chirosan® plus

Naše Plus
m  Plné spektrum účinnosti 

■ i Pro účinné mytí 
■* Účinný od 5 min
•  Rozpustný, nepénivý
•  Stabilita roztoku 36 hodin

Oblast použití
chirosan* plus je  určen k manuálni dezinfekci a čišténí 
nástroju a pomúcek bezprostredné po použití ponorením do 
pŕedem pripraveného pracovního roztoku. Také je vhodný 
pro použití v UZV čističkách.
Píípravek je vhodný také pro dezinfekci:
• povrchu a plôch zdravotníckych prostriedku otŕením 
(vodoléčebné vany)
• dentálních otiskovacích hmot
■ anesteziologického pŕíslušenstvi
- tonometrú
- dýchacích masek
• endoskopú, inkubátorú, apod.
chirosan' plus je materiálové kompatibilní s bežnými 
materiály používanými ve zdravotnické praxi. Doporučuje se 
na nástroje a pomúcky z chirurgické oceli, skla, plastu, pryže, 
porcelánu, keramiky a plexiskla. Neni vhodný na nástroje z 
mosazi, médi, hliníku a na poniklované nebo pochromované 
nástroje s mechanicky narušeným povrchem.

N ávod  na p o u ž ití

Príprava roztoku: Do dezinfekční nádoby presné odméŕte 
množství vody o teplote 20 CC +1. Vsypte odméíené množství 
prášku chirosan* plus dle dávkovací tabulky a dukladné 
zamíchejte. Po 15-ti minútové aktivaci a opetovném 
dukladném promíchání je roztok pŕipraven k použití.
Nástroje určené k reprocessingu se ponorí do pripraveného 
roztoku tak, aby byly zcela ponorené a roztokem byly 
naplnéné všechny duté části po stanovenou dobu expozice. 
Poté se nástroje vyjmou z roztoku a dúkladné se opláchnou 
vodou. Plochy zdravotnických prostfedkči a pomúcek Ize 
dezinfikovat a čistit také pomoci otéru. Silné znečistené 
plochy se nejprve mechanicky očistí a potom dezinfikují.
Pri použití produktu chirosan* plus na vodoléčebné vany 
doporučujeme aplikovat koncentraci 2% po dobu 5 min. Poté 
je nutný oplach horkou vodou.

1023

Ú č in n o s t
Baktericidní, plné virucidní, mykobaktericidní, tuberkulocidní, 
fungicidní, sporocidní
Pro ziskání více informací o mikrobiologické účinnosti a 
expoziční dobé kontaktujte zástupce společnosti Schulke.
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Složeni
chirosan* plus obsahuje následující aktívni látky.
• in situ generovaná kyselina peroxyoctová 
(2% roztok obsahuje více než 1000 ppm kyseliny 
peroxyoctové)

Zvláštni upozornení
Určeno pro profesionálni trh. Dúsledné dodržujte instrukce 
k použití. Nen( vhodný na nástroje z mosazi, médi, hliníku a 
na poniklované nebo pochromované nástroje s mechanicky 
narušeným povrchem.
Doba exspirace: 24 mésícu

Objednávkové informace 

Název produktu

C h iro s a n  p lu s  6  kg n w  a .  sk, p [, ro 

C hirosa n  plu s  1,5 k g n w  c í .  sk. p i, ro

Související prípravky 
• chirosan*

Ž ivotn í prostredí
Společnost Schulke své produkty vyrábí inovativními a 
bezpečnými postupy šetrnými kživotnímu prostredí, 
hospodárne a za dodržení vysokých štandard1® kvality.

Typ prípravku 
Zdravotnický prostŕedek tí. Ilb

Balení Číslo 
výrobku

i
l/K jrtó n  70000083

1/KartAn j 70000081

Spoleťnosl Schulke C2, s.r.o. je  rtržitelem certŕifeSlú ISO 13485 a 
150 9001.

( f t a i r L k f u id e Cien skupiny Air Ĺiquitie Group

Vy robe p
Schulke CZ, s.r.o
Lidická 44S
735 81 Bohumín
Česká repubJIka
teľ: -M 20 55fl 320 260
wwwjschufke.c?
schulkffczífŕschuelke (om
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Príloha č. 2 
Kúpnej zmluvy

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV A PODIEL SUBDODÁVOK

Subdodávateľ
( obchodné meno, sídlo alebo miesto 

podnikania, IČO)

K ontaktná osoba
(meno a priezvisko, tel. 

číslo, e-mail)

Popis prác 
vykonávaných 

subdodávateľom
(odkaz na stavebný objekt, 

jeho časť, prípadne 
položky)

Podiel plnenia 
zmluvy v %  z 

celkového objemu 
stavebných prác

Podiel plnenia 
zmluvy vo 

finančnom vyjadrení 
v E ur bez DPH

1 XXX XXX XXX XXX XXX

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.




